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Tax Compliance Confirmation SwissLife
EriBeBaiwon ®opoAoylkng ZUppuopdwonc

Swiss Life (Luxembourg) S.A.
EN/GR

Contract number / AplOpnd¢ cupBolaiov :

Please use capital letters.
MapakaloU e xpnoLomnoLeloTe kedaAaia ypapupata.

In this document, the terms “policyholder”, “life insured” and “beneficiary” refer to the sole policyholder/life insured/beneficiary or
to the joint policyholders/lives insured/beneficiaries, depending on the case and unless otherwise indicated. These terms are always
used in the singular form for reasons of clarity and ease of legibility. For those same reasons the male form is always used. We would
like to expressly point out that both the male and the female gender is meant by this.

JTO TOPOV EVIUTIO aiTnong, oL Opol «avTloUUBAAAOUEVOC», «aAoPAALOUEVOCH Kol «OSLKALOUXOC» TOPOTEUTOUV OTOV HOVASLKO
avTLoUUBaANOpEVO/acdaAlopévo/SIKaloUxo 1) 6TouG amo Kowou avtioupBalopévouc/acdaliopévouc/ Sikatouxouc, avaloyo pe
TNV MEPUMTWON Kol €KTOG €AV avadEpeTal KATL StadopeTiko. Ol WG Avw OPOL XPNOLUOTIOLOUVTOL TTAVTOTE OTOV EVIKO OpLOUO yla
Aoyouc cadnvelag kat SLeukOAuvVonG TG katavonong. MNa tov ilo Adyo, XpnoLLOTIOLELTAL TTAVTOTE TO APOEVIKO YEVOG. Emlonuaivetal
PNTWCE OTL TO APCEVLKO YEVOG TIEPIAABAVEL Kol To BnNAuko yévoc.

Identity of the policyholder - Tautotnta avticupBallopévou

1™ policyholder - 106 avtioupBaAlopevog 2™ policyholder - 2° avtioupBaAAopevog

|:| Mr - Kog. |:| Ms - Ka.. |:| Mr - Kog. |:| Ms - Ka.
Title - Tithog : [] Legal Entity - Noptké Mpdowro
Name/Corporate name :
Enmwvupo/Etatpikn
EMWVULA:
(edpbdoov cuvtpéxet
neplmTwon, avadEpeTe 10
GUTUYLKO EMWVULO)

First names :
(underline the usual first name)
Ovoéparta :

(uroypappiote To cuvRBwWg
XPNOLULOTIOLOUEVO GVopa)

Tax Identification Number:
ADOM:

The policyholder confirms that the residence country and the Tax Identification Number (TIN), mentioned above, are his only tax
residence. Otherwise, please complete the section below with additional TIN and residence countries. More information on the TIN
can be found at: http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/

O avtoupBol\opevog emBePatwvel 0Tl n xwpa Katowkiag kat o AOM Tou mou avadEPETal MapaAndvw armoteAolV TNV povadiki
$opoloyLKr Tou Katolkio. AladopPETIKA, TAPAKAAOUE VO CUUTIANPWOETE TO KATWOL TUAMA e TtpdoBeto ADM Kol XWPEG KATOLKIAG.
ﬂEplGGétEpEC, T[)\I’]pOd)Op'LSQ yla to AOM uT[OpE'LTS va BpSI'IS OTO: http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-

identification-numbers/



http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/
http://www.oecd.org/tax/automatic-exchange/crs-implementation-and-assistance/tax-identification-numbers/
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Instructions and declarations - O8nyieg kot SNAWGCELG

[] The policyholder declares the following :
O avtioupBaAAopevog SnAwveL ta akoAouvBa:

1. He confirms that all amounts serving as premiums in the contract meet his personal tax and legal obligations and that he

bears full responsibility in this respect ;
EruBefatwvel OtL yia OAa ta MOOA ToU anoteAouv ta acdaAiotpa otn cUMPBAcn £XEL EKMANPWOEL TIG TIPOCWIILKES
dopoloyikég Kat VOUIKEG UTIOXPEWGELG TOU Kol EXEL TNV AN PN OXETKN EVOUVN.

2. He confirms that he has continuously met his personal tax and legal obligations and that he bears full responsibility in
this respect.

'Ot £XEL EKTTANPWOEL TLG TTPOCWTILKEG POPOAOYLKEG KOLL VOULKEG UTIOXPEWOCELG TOU KoL £XEL TNV AR PN OXETLKA EVOULVN.

3. He is solely responsible for the reporting and payment of all the individual taxes resulting from the conclusion of the
contract and any related surrender payments ;

Ot eivar amokAelotikd unmevBuvog yla g SNAWOoELG Kat TNV KataBoAr twv $pOpwv MOU TPOKUMTOUV A6 TNV
aopaALoTIKr cUHBaon KaBwWG Kot oo KataBoAég Aoyw e§ayopd.

4. He acknowledges that Swiss Life strongly recommends that he seeks advice from a tax specialist prior to concluding the
contract and/or making amendments/modifications to the existing contract ;

Avayvwpiler ot n Swiss Life tov mpotewe gpdatika va avalntioet GopoAoyikéG cUMPBOUAEG and e§elSIkeEUpEVO
oUPBOUAO TIPLV A6 TNV KOTAPTLON TG cUKBAONG AUTAG KOOWG Kat KAOE ¢popd Tou yivovtat aAAayEG/TPOTONOLOELS O
aut T cUpBaocn.

5. He acknowledges that Swiss Life or an entity or person who acts on its behalf has informed him that the benefits and

capital gains resulting from the contract are taxable according to his individual legal and tax situation and that, to the
extent that he has purchased the contract with assets that have appreciated in value, the laws in his tax jurisdiction may
cause him to recognize gain/income and pay tax upon such gain/income ;
Avayvwpiletl 6tL n Swiss Life i &AAn gtatpeia ) TPpOcwo mov Astoupyei yia Aoyaplaopo tg tov mAnpodopnoav otL ta
odéAn kat ot unepagieg and tn ocvpPacn ¢opoloyolvial cUNPWVA UE TRV QTOMLK TOU VOULKA Kot ¢opoloyiki
Katdotaon Kot Oti, oto BaBuod mou €XeL ayopdosl T cUMPBAON LE TEPLOUCLOKA OTOLXELQ Twv omoiwv n afio €xeL
avénbsei, oL kawvoveg otn ¢opoloyikr Tou Sikaodocia UMopel va armattolv ThV €K HEPOUG TOU QVAYVWELON TNG
unepagiog/sicodiparog kat tnv KataBoAr ¢pépou yia avth thv unepagio/sLcodnpa.

6. He was informed that a (partial) surrender or other amendments to other contractual components of an existing
contract can have negative tax consequences ;

Ot evnuepwOBnke OtL n pepkn 1 n MARPNG £§ayopd piag NéN umdpxoucag cUMPBACNG UITOPEL VO EXEL QLPVNTLKEG
$OPONOYLKEG GUVETIELEG YLOL EKELVOV.

7. He is solely responsible for acquiring all the information on the national tax regulations to be applied and the
consequences thereof (apart from the information provided by Swiss Life in the “Fiscal note”) ;

Ot gival anokAswotika unteBuvog ya thv ARPn OAwV TWV CTOWKEIWV €M TWV £POPHOCTEWY EOVIKWY HOPOAOYIKWV
KOVOVIOUWV KOl TWV CUVETMELWV TOUG (EKTOG amod Ttig mAnpodopieg mou mapéxet n Swiss Life oto «®opoloyiko
InMeiwpa».

8. He acknowledges that Swiss Life or any entity or person who acts on its behalf does not provide any tax, legal and/or
regulatory advice. Swiss Life cannot be held responsible for tax consequences of any kind that arise as a result of the
policyholder’s individual circumstances.

AvayvwpileL otL n Swiss Life | GAAn etaipeia f MPOOWNO TOU AELTOUPYEL ylo Aoyaplacpd TG OUSEMOTE TapEeiXe
G OpPONOYLKEG, VOULKEG 1) KAVOVLOTIKEG OUMPBOUAEG. H Swiss Life dgv eival umevBuvn yla tig kaBe €idoug hpopoAoyikég
GUVETIELEG TIOU TIPOKUTITOUV WG OITOTEAEGHA TWV ATOMLIKWYV TIEPLOTAGEWVY TIOU LOXUOUV YLA TOV AVILGUUBAAAOUEVO.

] .The policyholder also acknowledges the following:
O avtioupBaAldépevog avayvwpilel akopa to akoAouba:

1. Swiss Life reserves the right to request written evidence confirming the compliance of the payment of his personal tax
and legal obligations in relation to all amounts serving as premiums related to the contract and/or
amendments/modifications to the existing contract
H Swiss Life smipuldoostar tou Swkouwpatog tng va Inta €yypadeq amodeifel mov va emPeBaiwvouv v
CUMMOPPWON TNG KATABOANG TWV MPOCWTILKWY GOPOAOYLKWV KOl VOULKWV UTIOXPEWOEWV OE OXECH HE OAQL TAL TOOA TTOU
anoteAolv ta acddaAiotpa otn cUpBaon KABWE Kot Twv aAAaywWV/TPOMONOLoEWV oTtnV UPLoTANEVN cUupBaon.

2. In case of willful non-disclosure and/or misrepresentation regarding any of the points above, Swiss Life has the
discretionary power to consider the contract as null and void as outlined in the "General conditions".

J€ nepintwon vnaitiog pun yvwaotonoinong r/koat Peudoug SAAwGNG o€ oXEoN LLE OLOSHTIOTE EK TWV AVWTEPW CHUEIWV, N
Swiss Life pumopei, Katd tn SLaKPLTKr TG EVXEPELD, va BswprosL T cupBAoN WG AKUPN OMWG OPIlETAL OTOUG «TEVIKOUG
‘Opoug».
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Also, the policyholder undertakes to inform Swiss Life by mail during his contract, if and as soon as his tax resident status and his
TIN (Tax Identification Numbers) change (including to receive additional TIN).

Eniong o avtiocupBaAAOpeVOG avaAapBAVEL TNV UTIOXPEWON VO EVIUEPWVEL TN Swiss Life pe taxudpopeio kad’ 6An tn Sidpkela
™G ouuBaonNG TOU TO GUVTOUOTEPO Suvatd yio owadnmote aAlayny otn ¢opoloykrp Tou Katowkio kat tov ADM
(cupnephapBavopévng tg AnPng ntpocBetov AOM).

The policyholder is aware that under the law of 31 March 2010, approving international tax treaties and stipulating the procedure
for the exchange of information upon request, Swiss Life is obliged to communicate to the Luxembourg tax authorities all
information requested on behalf of a foreign tax authority within a delay of one month, unless a valid appeal has been introduced
in that same delay by the policyholder to the administrative court of Luxembourg.

O avtioupBaAAopevog yvwpileL ot cUpdwva pe Tto vopo tng 31 March 2010 nou emtkupwvel S1eOveic popoAoyLkéG CUUPBATELG
Kot KaBopilel tn Swadikacia yiwa tnv aviaAdayn TANPodopLIV HETA amd OXETIKO aitnpa, n Swiss Life umoxpeoutatl va
yvwotonolel ot dpopoloyikéG apxéG tov AouéepBolpyou kaBe mAnpodopia n omoia Inteitar yio Aoyaplaoud oAlodarrg
$opoAoyLKAG aPXNG EVTOG EVOG UNVAG TO OPYOTEPO, , EKTOG OV O OVTLOUUBAAAOLEVOG £XEL ALOKNOEL EVTIOG TG WG Avw MPoBeopiog
ML EYKupn pooduyr EVWITLOV TWV SLOLKNTIKWV Sikaotnpiwv tov AouvéepuBolpyou.

The same right to introduce an appeal and thus the need to be informed on time applies to requests for mutual assistance coming
from foreign authorities.

To 8o Swkaiwpa dcknong mpooduyng KABWEG KAl n avaykn £yKalpnG EVNUEPWONG LOXUEL KOl ylo TO ouTHpaTo opolBaiog
GUVEPOUAG a6 aANOSATTEG OPXEC.

The policyholder declares fully understanding the English language and he has read and understood these documents and the
General Conditions of this contract.

O avtioupBaAAopevog SnAwvel entiong otL avtthappavetoal MARPWG TtV  ayyAkn yAwooa kot £Xet Stafdoel Kat KataAdBel ta
KEMEVA aUTA KaL Toug Mevikou Opoug autrg thG cupupaong.

st
Place /date Signature of the 1~ policyholder (preceded by the words “read and approved”)
Tomog / Huepounvia Yroypadn 1% avtioupBoANopévoy (UETA TIg AEEELG «TO aVAYVWOO KOL TO EVEKPLVA»)
Place /date . nd - “ "
Signature of the 2 policyholder (preceded by the words “read and approved”)

Térnog/Hyuepopnvie Yroypadr 20U avTtoUUBAANOLEVOU (UETA TLG AEEELG «TO QVAYVWOQ KOL TO EVEKPLVALY)



